
LIETUVIU KALBOTYROS KLAUSIMAI XXXVII (1997) 

LEKSIKOGRAFIJOS IR LEKSIKOLOGIJOS PROBLEMOS 

Vilija LAZAUSKAITE 

DEL KAI KURIY ZODZIY NAUJOJO KIRCIAVIMO VERTES* 

Recenzuodamas 1920 m. pasirodZiusj “Zoologijos sistematikos terminy Zo- 
dynélj”, K.Biga teigé, kad zodynuose biitinai reikia Zyméti kirtj ir priegaide, 
nes i§ raSty paplitusius kalboje “ZodZius missy inteligentai taria neZmoni8kai, 
ty. kirtj deda ten, kur jo liaudies kalba neturi. Ir taip Zodzius iskraipo” (Baga 
1961:785). K.Biga nurodo, kad pastovaus kiréiavimo Zodzius 4udra, yda, dda, 
proga, risis, siela inteligentai Zino tiktai i8 rasty, todél daug ju taria audra, yda, 
oda, proga, rusis. 

Véliau tq pat teige J.Balcikonis, kaip ir K.Biiga, pastebéjes, kad inteligentai 
linke pakeisti neZinomo ZodzZio priegaidg ir netgi kir¢io vieta (Baléikonis 1978: 
95). Autentisky (ty. paveldétojo kir¢iavimo) varianty nepaisymas buvo ir yra 
traktuojamas kaip bendrinés kalbos normos pazeidimas. 

Literaturoje paplitusj teigini, kad lietuviy kalboje jsigalis galiininis vardazo- 
dziy kirciavimas, B.Stundzia paremia konkre¢iy fakty analize, ty. pateikia sta- 
tistiniy duomeny apie dviskiemeniy daiktavardziy akcentinius variantus (Stun- 
dzia 1984: 88). Autorius teigia, kad dominuoja Sakninio-galiininio kiréiavimo 
variantai (285 zodziai, arba 86%), i8 kuriy produktyvumu rySkiai skiriasi 2/4 
akcentines paradigmos gretybiy (50, 2% visy varianty), pavyzdziui, ba/a (2) / 
bala (4), léksté (2) / léksté (4). Mazdaug vienodai 1/3 (18,2%) ir 1/4 (16,7%) 
akcentiniy paradigmy gretybiu, pavyzdziui: bérzas (1,3), kdina (1) / kaina (4). 
B.Stundzios duomenimis, j galiininj kiréiavima statisti8kai reik’mingai linke prie- 
balsinio, rir o kamieny daiktavard7Ziai, j Sakninj — e kamieno ZodZiai (pvz., k4u- 
gé (1) / katigé (2) (Stundzia 1984: 88). Vadinasi, kir¢iavimo varianto pasirinki- 
ma bity galima sieti su morfonologiniais faktoriais. Dviskiemeniy pirminiy daik- 
tavardziy kamieny akcentinei galiai ypa¢ svarbus morfologinis veiksnys (Stun- 
dzia 1995: 33). 

Galininio kirciavimo varianty atsiradima D.Mikuléniené sieja su Snekamo- 
sios kalbos tendencija apskritai prastinti linksnivojamyjy Zodziy kirc: wimg. Del 
to, jos nuomone, miesto gyventojy kalboje apibendrinami du kiréiavimo tipal: 
1-oji ir 2-oji kir¢iuotés — kaip pastovaus kamieninio kiréiavimo paradigma, o 3- 
ioji ir 4-oji — kaip kilnojamojo kiréio paradigma. Susidaranti naujoji linksniuo- 

  

* Nuogirdziai deékoju doc, dr. V.Vitkauskui uz pasitilyta pranesimo (ir Sio straipsnio) tema. 
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jamyjy zodziy kirciavimo sistema rodo svarby dalyka — tolydZio silpstantj rysi 

tarp ZodZio kir¢io vietos ir prieSpaskutinio skiemens priegaidés. Sios sasajos 

nykimg autoré linkusi ai8kinti slavy kalby (pirmiausia rusy) kirciavimo siste- 

mos poveikiu (Mikuléniené 1993: 78). 

Galininis kir¢iavimas Salia senovinio Sakninio kirciavimo pastebimas ir tar- 

mése, pavyzdiiui, dda (1) Kv / oda (4) Gs (nj.), Ply (nj.), Skr (nj.) (LKZ Vill 

993); prdga (1) Klvr, Mre, Rdn, Rm, Ukm / proga (4) Krz (nj.), Pv (nj.), Skn 

(nj.) (LKZ X 785); riisis (1) Kl, Rt, Sg, Sr, Trk / risis (3) Jrb, Sb (nj.), Zn (nj.) 

(LKZ XI 1030); sie/a (1) Rtr, § / siela (4) Sik (nj-) (LKZ XII 518). Pirmajame 

LKZ leidime pateikiamas tik variantas 4udra (1) (LKZ 1 375). Antrajame leidi- 

me audra (4) (LKZ 1, 458) duota tik is DZ.V. Vitkausko nuomone, “tai yra visai 

teisinga (Snekty 8neka daug kur i§ bk. jau turi galiinini kirciavima, tai visi Zi- 

nom, bet istoriniams tyrinéjimams kaZin ar svarbu — tai sociologijai, akcentolo- 

gijos atei¢iai biitinai Zinotinas dalykas)” (Vitkauskas 1987: 16). “Lietuviy kal- 

bos Zodyno” papildymy kartotekoje randami abu kiréiavimo variantai: dudra 

(1) End, KIp, Kr8, Ms, PI8k, Prk, Trk / audra (4) End, Grnk, Kpr, Snt. 

«Siaurés ryty dinininky Snekty Zodyne” pateikiami tik zodZio rusis variantai 

su pakitusiu kamienu: rise (1) ir riisé (3). Daiktavardziai 4udra (1) ir proga (1) 

nurodomi kaip pastovaus kir¢iavimo, kiti straipsnyje aptariami zodziai (oda, 

siela) neminimi. 

Laziiny ir Druskininky Snektose Zodziai audra, oda, proga, rusis, siela néra 

paveldeti, todél LzZ, DrskZ i8 viso neminimi. 
Taigi kad ir i8 negausiy surinkty fakty matyti, jog aptariamy Zodziy kirCiavi- 

mas jvairuoja net tarmése. 

PrieZastis, kodél jsigali galiininis vardaZodzZiy kirtiavimas, bandé iSsiaiSkinti 

A.Girdenis. Viena i prielaidy — nepageidautinas linksniy formy sutapimas. Pa- 

vyzdiiui, vns. kilm. sak6s ir dgs. vard. sakos. A.Girdenio nuomone, “bendrinéje 

kalboje “Sakninis” tokiy Zodziy, kaip yda, oda, proga ir kt., kir¢iavimas neprigy- 

ja todél, kad jj galéjo nulemti skirtingy linksniy diferencijavimo poreikis” (Gir- 

denis 1967: 6). Autorius mano, kad Si hipotezé pasitvirtinty, jeigu paaiskety, 

kad peréjimas j galiininj kirciavima yra labiausiai paplites tose Snektose, kurio- 

se nekirtiuoty galiiniy sutapimas didziausias (sakysim, Siaurés vakary aukStai- 

ciu). 
Matyt, todél J.Baléikonis raSé, kad “remtis vien tuo, kas dabar yra tarmése, 

ne visados galima, nes daug ka randame ten sugadinta” (Balcikonis 1978: 95). 

Vadinasi, jis pastebéjo, kad 8i problema susijusi ne vien su inteligenty kalba, bet 

ir su tarmémis. Kaip pavyzdj autorius pateiké Zodzius dda, proga, riisis, sakyda- 

mas, kad jie gyvojoje kalboje tariami su klaidingai j galtine nukeltu kir¢iu — oda, 

proga, rasis. Kodél pakinta minéty daiktavardziy kircio vieta, J.Baléikonis ne- 

aikino, tik apibiidino, kad “miisy kalbos tarmés, kurios i8laike kirtj gale, turi 

palinkima dél nezinomos prieZasties i8 kitur atéjusiam zodziui kelti kirti i gala” 

(Baléikonis 1978: 95). Plg. bendrinés kalbos vdistar ir piety aukstai¢iu vaistai, 
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bendrinés kalbos mteris ir vakary aukStai¢iy motera (K). 
Todel K.Biga, J.Balcikonis, o véliau ir jy mokiniai, grieZtai skyré autenti8- 

kus tarmiy faktus nuo naujai atsiradusiy reiSkiniy, reikalavo atsizvelgti j pavel- 

détaji Zodziy kirciavimg ir jy vartoseng tarmése (plg. Vitkauskas 1988: 99, 103). 

Kol kalbininkai svarsto pastovaus kirciavimo zodziy peréjimo j galiininj tipa 

prielaidas, kalbos kulttiros ir Zodyno specialistams svarbu nustatyti Sakninio ir 
galininio kirCiavimo varianty (4udra / audra) vartojimo tikslinguma. V. Vitkaus- 
kas teigia, kad kalbos istorijos tyrinéjimams, “mokslo reikalams tinka tik pavel- 
détieji faktai, istori8kai paliudyti dalykai”, bet negalima nepaisyti ir nekamo- 
sios kalbos duomenu, reikia juos stebéti ir vertinti (Vitkauskas 1988: 95). Taigi 
norminiai, ilgai teikti bk. Sakninio kir¢iavimo variantai (4udra, dda, proga, ri- 
sis, siela) stumiami i8 vartosenos jsigalinéiy galininio kirtiavimo daiktavardziy 
(audra, oda, proga, risis, siela). 

A.Girdenis ir A.Pupkis nurodo, kad toks kir¢iavimas atskleidzia prieStaravi- 
ma “tarp kodifikacijos ir normos (plg. bendrinés kalbos kodifikuota kir¢iavima 

proga, Oda, résis ix realig statisting norma proga, oda, rusis)” (Girdenis, Pupkis 

1970: 66). Jj gilino ir paciy kalbininky pakeista bendrinés kalbos norma (Pake- 
trys 1994: 7). 

Minéti variantai nevienodai buvo pateikti “Dabartinés lietuviy kalbos Zody- 
ne”. 1954 m. zodyno leidime teikiama tokia vartojimo norma: dviem variantais 
uZra’yta dudra (1) / audra (4), 0 dda (1), prdga (1), riisis (1), siela (1) - tik kaip 
pastovaus kirCiavimo ZodZiai. Antrajame Zodyno leidime nurodoma, kad “Salia 
senovisko kai kuriy Zodziy kirtiavimo atsiranda naujas, gajesnis kirciavimas, 
kuris yra ne kas kita, kaip kalbos natiiralios raidos rezultatas” (DZ,: III). I 
pirma vieta Siame Zodyne dedamas bendrinéje kalboje iprastesnis kirciavimo 
variantas, neatsiZvelgiant j jo senuma. Todél aptariamieji variantai Siame Zody- 
ne pateikiami ir kaip pastovaus, ir kaip kilnojamojo kir¢iavimo zodziai: audra 
(4) / 4udra (1), oda (4) / dda (1), proga (4) / prdga (1), risis (4) / riisis (1), siela 
(4) / siela (1). Naujajame 1993 m. Zodyno leidime jy i&like tik du atvejai: 4udra 
(1) / audra (4), dda (1) / oda (4). Kiti Zodziai pateikiami tik pastovaus kirtiavi- 
mo: prdga (1), riisis (1), sfela (1). 

Kirciavimo varianty nevengta “Lietuviy kalbos tarties zodyne”: audra (4) / 
dudra (1), dda (1) / oda (4), prdga (1) / proga (4), risis (1) / rasts (4), siela (1) 
(LKTZ). Taigi Zodyny sudarytojai negaléjo ignoruoti realiy kalbos vartosenos 
polinkiy. 

Taciau jteisinant kir¢iavimo variantus, matyt, juos reikia vertinti ne tik nor- 
mos, bet ir sistemiSkumo poZiiiriu (Mikuléniené 1995: 36), ty. atsizvelgti j tai, 
kaip kirciuojami Siy daiktavardziy vediniai (plg. prdga ~ proginis, rusis — rasi- 
2): Kadangi Salia proga dar nevartojamas biidvardis * proginis, Salia rilsis — 
*rusinis, negalima Sakninio ir galiininio kiréiavimo laikyti lygiaverCiais (Kuzavi- 
nis 1981: 7). Kitaip tariant, lygiavertis kir¢iavimo variantas darybiniais rySiais 
turi biti siejamas su kitomis formomis (Vitkauskas 1985: 11). 
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Taigi aptariamosios kirciavimo gretybés néra lygiavertés. Todél zodynuose 
bitinai j pirmg vieta détini pastovaus (t-y. senojo Sakninio) kiréiavimo varian- 
tai. Statistiné norma — galiininio kir¢iavimo variantai — pateiktini tik su san- 
trumpa snek. Taip jie bity atriboti nuo bendrinés kalbos oficialiojo stiliaus. Ki- 
ta vertus, variantai su pazyma snek. nelaikytini ir kalbos klaidomis. Zemesnia- 
jai bendrinés kalbos pakopai kalbininkai turéty taikyti ne tiek normos, kiek 
sistemiSkumo kriterijy. 
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ZUR EINSCHATZUNG DER NEUEN BETONUNG EINIGER WORTER 

Zusammentassung 

Es werden Substantive des Typs dda (1) / od (4) untersucht, wobei festgestellt wird, daB 
diese Varianten nicht gleichwertig sind. Deshalb sollen die Varianten mot dem standigen Akzent 
(d. h. der alten Wurzelakzentuierung) in den Worterbiichern an der ersten Stelle sein. Die 
statistische Norm (Varianten mit betonter Endung) ist durch die Abkiirzung saek. 
(umgangssprachlich) zu kennzeichnen und dadurch von der Standardsprache zu trennen. 
Anderreseits soll man die durch die Abkiirzung smek. (umgangssprachlich) gekennzeichneten 
Varianten nicht als Sprachfehler betrachten. Fiir die niedrigere Stufe der Gemeinsprache ist 
von den Sprachwissenschaftlern nicht das Kriterium der Norm, sondern das des Systems 

anzuwenden. 

115


